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Ce produit est soumis aux dispositions de la directive  
européenne 2012/19/UE.

 Garantie

  Garantie Karsten International
Chère cliente, cher client,
dès la date d’achat, vous bénéficiez de trois ans de garan-
tie sur cet appareil. En cas de défauts, vous bénéficiez de 
prétentions légales à l’encontre du vendeur de ce produit. 
Ces droits légaux ne sont pas limités par la garantie appor-
tée par nos soins, comme décrit ci-dessous.

 Conditions de garantie
La période de garantie débute à la date d’achat du produit. 
Conservez la facture d’origine en lieu sûr. Cette facture 
fera office de preuve d’achat. Si un problème matériel ou 
un défaut de fabrication devait survenir dans les trois ans 
suivant la date d’achat de ce produit, nous assurons à notre 
discrétion la réparation ou le remplacement du produit sans 
frais supplémentaires, ou bien son remboursement. La condi-
tion requise pour bénéficier de cette prestation de garantie 
est la présentation de l’appareil défectueux et de la preuve 
d’achat (facture) dans le délai de trois ans ainsi qu’une 
courte description du défaut et de l’instant d’apparition de 
celui-ci. Si le défaut est couvert par notre garantie, nous 
vous renverrons le produit réparé ou un produit neuf. La 
réparation ou le remplacement du produit n’entraîne ce-
pendant pas le début d’une nouvelle période de garantie.

  Délai de garantie et recours  
légaux pour vices

La période de garantie n’est pas prolongée suite à des in-
demnisations. Ceci s’applique également pour les pièces 
remplacées ou réparées. Tout vice ou défaut déjà présent 
au moment de l’achat doit être immédiatement signalé 
après le déballage. Les réparations effectuées une fois 
passée la période de garantie sont facturées.

 Étendue de la garantie
L’appareil a été fabriqué avec soin, selon des critères de 
qualité stricts, et contrôlé consciencieusement avant sa livrai-
son. La garantie couvre les défauts de matériau et de fabri-
cation. Elle ne s’étend ni aux pièces du produit soumises  
à une usure normale et qui, par conséquent, peuvent être 
considérées comme des pièces d’usure, ni aux dommages 
sur des composants fragiles, comme des interrupteurs, des 
piles ou des éléments fabriqués en verre. Cette garantie 
s’annule en cas de dommages accidentels, d’une utilisation 
non conforme ou d’un entretien incorrect du produit. Afin 
d’assurer une utilisation correcte du produit, toutes les 

 Entretien et nettoyage

  Retirez les piles avant de nettoyer les points de gravure. 
  Nettoyez à présent le côté extérieur de la pointe de 

gravure. 
  Ne nettoyez pas la pointe de gravure avec des produits 

nettoyants agressifs afin d’éviter tout dommage sur le 
stylo graveur. 

  Nettoyez le stylo graveur et les pointes de gravure 1 , 
2  uniquement avec une chiffon de nettoyage humide.

  Mise au rebut

L’emballage se compose de matières recyclables pouvant 
être mises au rebut dans les déchetteries locales. 

b

a

Veuillez respecter l‘identification des matériaux 
d‘emballage pour le tri sélectif, ils sont identifiés 
avec des abbréviations (a) et des chiffres (b) 

ayant la signification suivante : 1–7 : plastiques/20–22 : 
papiers et cartons/80–98 : matériaux composite.

Votre mairie ou votre municipalité vous renseig-
neront sur les possibilités de mise au rebut des 
produits usagés.

Afin de contribuer à la protection de l’environ-
nement, veuillez ne pas jeter votre produit usagé 
dans les ordures ménagères, mais éliminez-le 

de manière appropriée. Pour obtenir des renseignements 
concernant les points de collecte et leurs horaires d’ouver-
ture, vous pouvez contacter votre municipalité.

Les piles/piles rechargeables défectueuses ou usagées 
doivent être recyclées. Les piles et/ou piles rechargeables 
et/ou le produit doivent être retournés dans les centres de 
collecte proposés.

Pollution de l’environnement par la 
mise au rebut incorrecte des piles/
piles rechargeables !

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas être mises au 
rebut avec les ordures ménagères. Elles peuvent contenir 
des métaux lourds toxiques et doivent être considérées 
comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques 
des métaux lourds sont les suivants : Cd = cadmium, Hg = 
mercure, Pb = plomb. Pour cette raison, veuillez toujours 
déposer les piles/piles rechargeables usagées dans les 
conteneurs de recyclage communaux.

  Installez la pointe de gravure fine 1  en la pressant 
au maximum dans l’ouverture de stylo 3 .

 Utilisation

  Choisissez la pointe de gravure d’épaisseur adaptée 
(fine 1 /grossière 2 ) en vue d’obtenir le résultat 
souhaité.

  Tenez le stylo graveur comme un stylo normal. 
  Le stylo graveur est allumé en appuyant sur la touche 

MARCHE/ARRÊT 4 . Commencez à graver en exerçant 
une légère pression sur la surface que vous souhaitez 
graver. Relâchez la touche MARCHE/ARRÊT 4  pour 
éteindre le stylo graveur. 

  Pour utiliser les pochoirs autocollants 8 , retirez les po-
choirs autocollants 8  souhaités du film et collez-les 
directement sur la surface que vous souhaitez graver. 
Suivez avec précaution avec le stylo graveur les lignes 
des pochoirs autocollants 8 . Lorsque vous avez ter-
miné et afin de les réutiliser, recollez les pochoirs auto-
collants 8  sur le film. 

  N’utilisez pas le produit pendant plus d’une heure. 
  Lavez vos mains après utilisation et débarrassez la 

surface de travail des restes de verre, bois, métal ou 
des particules. 

 Dépannage

 = Problème
 = Réparation

 =  Le stylo graveur ne fonctionne pas après 
avoir appuyé sur la touche MARCHE/ 
ARRÊT 4 .

 =  Contrôlez si 2 piles AA 5  sont correctement insérées. 
 =  Assurez-vous que les piles sont insérées dans le support 

de piles 6  du compartiment à piles 7  en respectant 
la polarité + et - (voir paragraphe «Consignes de  
sécurité»).

 =  Contrôlez que le support de piles 6  est correctement 
inséré.

 =  Utilisez si possible des piles neuves non utilisées.
 =  Assurez-vous de l’absence de déplacement entre le 

compartiment à piles 7  et l’ouverture de stylo 3 .

 =  La pointe de gravure 1  ne peut pas être 
retirée.

 =  Veillez à saisir et tirer tout droit vers le haut la partie 
métallique de la pointe de gravure 1 , comme indiqué 
sur la figure B. 

 =  Essayez de tirer plus fortement.

  Retirez les piles/piles rechargeables, 
si vous ne comptez pas utiliser le pro-
duit pendant une période prolongée.

Risque d‘endommagement du 
produit
  Exclusivement utiliser le type de pile/

pile rechargeable spécifié.
  Insérez les piles/piles rechargeables 

conformément à l‘indication de pola-
rité (+) et (-) indiquée sur la pile/pile 
rechargeable et sur le produit.

  Avant l‘insertion de la pile, nettoyez 
les contacts de la pile/de la pile re-
chargeable ainsi que ceux présents 
dans le compartiment à piles en vous 
servant d‘un chiffon sec et non pelu-
cheux ou d‘un coton-tige !

  Retirez immédiatement les piles/ 
piles rechargeables usées du produit.

 Préparation

Pour l’assemblage du stylo, suivez les étapes 
indiquées sur la figure A :
  Retirez le compartiment à piles 7  du stylo graveur en 

le tournant légèrement vers la droite. Insérez les piles 
5  dans le support de piles 6  du compartiment à 

piles 7  en respectant toujours la polarité.
  Fermez le compartiment à piles 7  en pressant et en 

tournant vers la gauche de manière simultanée jusqu’à 
ce que vous perceviez l’enclenchement des ergots et 
rainures intérieurs.

Pour le remplacement de la pointe de gravure 
grossière 2  pré-installée, suivez les étapes in-
diquées sur la figure B :
  Saisissez la pointe de gravure 2  avec une pince et 

retirez-la en la tirant fermement. Assurez-vous que la 
pointe de gravure 2  se trouve directement au dessus 
du pied en plastique blanc.

risquez de provoquer une surchauffe, 
un incendie ou une explosion.

  Ne jetez jamais des piles/piles re-
chargeables au feu ou dans l’eau.

  Ne pas soumettre les piles/piles re-
chargeables à une charge mécanique.

Risque de fuite des piles/ 
piles rechargeables
  Évitez d’exposer les piles/piles rechar-

geables à des conditions et tempéra-
tures extrêmes susceptibles de les 
endommager, par ex. sur des radia-
teurs/exposition directe aux rayons 
du soleil.

  Lorsque les piles/piles rechargeables 
fuient, évitez tout contact du produit 
chimique avec la peau, les yeux ou les 
muqueuses ! Rincez les zones touchées 
à l‘eau claire et consultez immédiate-
ment un médecin !

    PORTER DES GANTS DE 
PROTECTION ! Les piles/

  piles rechargeables endommagées 
ou sujettes à des fuites peuvent pro-
voquer des brûlures au contact de la 
peau. Vous devez donc porter des 
gants adéquats pour les manipuler.

  En cas de fuite des piles/piles rechar-
geables, retirez-les aussitôt du produit 
pour éviter tout endommagement.

  Utilisez uniquement des piles/piles 
rechargeables du même type. Ne 
mélangez pas des piles/piles rechar-
geables usées et neuves !

  DANGER À PROXIMITÉ 
D’UN POINT D’EAU ! 

  N’utilisez jamais le stylo graveur à 
proximité d’un point d’eau. 

  RISQUE DE DOMMAGES 
MATÉRIELS

  Ne laissez aucun liquide pénétrer dans 
le produit et ne le plongez jamais dans 
l’eau afin d’éviter tout dommage. 

  Karsten International BV n’est en au-
cun cas responsable des dommages 
pouvant survenir à la suite d’une utili-
sation non conforme du produit.

 Consignes de sécurité 
relatives aux piles/aux 
piles rechargeables

  DANGER DE MORT ! Rangez les 
piles/piles rechargeables hors de la 
portée des enfants. En cas d’ingestion, 
consultez immédiatement un médecin !

  Une ingestion peut entraîner des brû-
lures, une perforation des tissus mous 
et la mort. Des brûlures graves peuvent 
apparaitre dans les 2 heures suivant 
l‘ingestion.

    RISQUE D‘EXPLOSION ! 
Ne rechargez jamais des piles 

  non rechargeables. Ne court-circuitez 
pas les piles/piles rechargeables et/
ou ne les ouvrez pas ! Autrement, vous 

  Les enfants ne doivent pas jouer avec 
le produit. Le nettoyage et la mainte-
nance d’utilisateur du produit ne doivent 
pas être effectués par des enfants sans 
surveillance.

   RISQUE 
D’ASPHYXIE ! Risque d’asphyxie 
pour cause de petites pièces ! 

    ATTENTION ! RISQUE DE 
BLESSURE ! Lors de l’utilisation 

  du produit, veillez à ce que vos che-
veux ne se prennent pas dans la pointe 
de gravure en rotation. Veuillez nouer 
les cheveux défaits et respectez une 
certaine distance entre vous et la sur-
face de travail.
  ATTENTION ! Des produits secon-
daires, comme des poussières de bois, 
de métal et de verre, peuvent se former 
dans la zone de travail. 

  Gardez toujours votre tête à une  
distance raisonnable de la surface 
de gravure. 

    Portez toujours des lunettes 
de protection. 

  Après votre travail, débarrassez tou-
jours vos mains et la surface de travail 
de la poussière et des particules.

  Évitez le contact avec les yeux. Après 
tout contact avec les yeux, rincer à 
l’eau courante prudemment pendant 
plusieurs minutes. En cas d’irritation 
prolongée des yeux ou de la peau, 
faites appel à une médecin.

 Contenu de la livraison
 1 stylo graveur 
 1  pointe de gravure  

grossière
 1 pointe de gravure fine
48  pochoirs autocollants

 2 piles AA 
 1 mode d’emploi
  (la pince n’est pas  

fournie.)

 Consignes générales 
de sécurité

VEUILLEZ LIRE LE MODE D’EMPLOI 
AVANT UTILISATION ! LE MODE 
D’EMPLOI EST À CONSERVER SOI-
GNEUSEMENT ! LORSQUE VOUS 
REMETTEZ LE PRODUIT À D’AUTRES 
UTILISATEURS, VEUILLEZ ÉGALEMENT 
LEUR TRANSMETTRE TOUS LES  
DOCUMENTS S’Y RAPPORTANT.

     
CE PRODUIT N’EST PAS 

  UN JOUET ! À CONSERVER HORS 
DE PORTÉE DES ENFANTS !

     
Ne convient pas aux enfants 

  de moins de 14 ans ! Ce produit peut 
être utilisé par des enfants âgés de 
14 ans et plus ainsi que par des per-
sonnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou 
manquant d’expérience ou de connais-
sances, à condition qu’ils soient sur-
veillés ou qu’ils aient été informés de 
l’utilisation sûre du produit et qu’ils 
comprennent les risques liés à son  
utilisation. 

Légende des pictogrammes utilisés

Le marquage UKCA indique la confor-
mité aux régulations de la Grande- 
Bretagne applicables à ce produit.
(Le logo de marquage UKCA est valable 
uniquement en Grande-Bretagne.)

Stylo graveur

 Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de votre nou-
veau produit. Vous avez opté pour un produit  
de grande qualité. Le mode d‘emploi fait partie 

intégrante de ce produit. Il contient des indications impor-
tantes pour la sécurité, l’utilisation et la mise au rebut. Veuillez 
lire consciencieusement toutes les indications d‘utilisation 
et de sécurité du produit. Ce produit doit uniquement être 
utilisé conformément aux instructions et dans les domaines 
d‘application spécifiés. Lors d‘une cession à tiers, veuillez 
également remettre tous les documents.

 Utilisation conforme
Le stylo graveur vous permet de personnaliser et décorer 
toutes sortes d’objets et cadeaux. Grâce aux deux pointes 
à graver livrées, vous pouvez orner de manière créative un 
grand nombre de matériaux comme le verre, le plastique, 
le cuir et le bois. Les modèles de gravure livrés vous assistent 
lors de la gravure simple de lettres, chiffres et symboles. Le 
stylo graveur est exclusivement destiné à un usage privé et 
non commercial.

 Descriptif des pièces
1  Pointe de gravure fine
2   Pointe de gravure  

grossière
3  Ouverture de stylo 
4  Touche MARCHE/ARRÊT 

5  Piles
6  Support de piles 
7  Compartiment à piles 
8  Pochoir autocollant

 Caractéristiques techniques
Alimentation en tension : 2 x 1,5 V 
Type de piles : alcaline AA 1,5 V/LR6
Durée de fonctionnement :  env. 4 heures (fonctionnement 

en continu)

Matériau : 
Stylo graveur : PP + acier inoxydable 
Pointe de gravure : PP + fer + carbure de silicium 
Pochoirs autocollants : PVC

Tours/m : 21.000 min -1

Légende des pictogrammes utilisés

Lire le mode d'emploi !

V Volt

Courant continu/Tension continue

Respecter les avertissements et les 
consignes de sécurité !

Consignes de sécurité
Instructions de manipulation

À conserver hors de portée des enfants !

Ne convient pas aux enfants de moins 
de 14 ans !

Porter des lunettes de protection !

Tenir éloigné de l'eau et de l'humidité !

Attention ! Risque d'explosion !

Porter des gants de protection !

b

a

Mettez l'emballage et le produit au  
rebut en respectant l'environnement !

Pollution de l'environnement pour cause 
de mise au rebut incorrecte des piles !
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PAP
Papier
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PET
Polyéthylène téréphtalate

La marque CE indique la conformité aux 
directives européennes applicables à ce 
produit.

Emballage en matériau recyclé

 Manufacturer
Please note, the following address is not a service address. 
Contact the above-listed service centre first.

Karsten International B.V. 
Overschiestraat 63 
1062 XD Amsterdam
NEDERLAND 

 Declaration of conformity

This product fulfils the requirements of the applicable Euro-
pean and national directives. Conformity has been verified. 
The relevant declarations and documents are held by the 
manufacturer.

   

repair or replacement does not restart the original war-
ranty period.

  Warranty period and statutory 
claims for defects

The warranty period is not extended by compensation for 
damage. This also applies to replaced or repaired parts. 
Any damage or defect which existed at the time of purchase 
must be reported immediately after unpacking the product. 
Repairs after the warranty has expired will be billed.

 Scope of warranty
The device was carefully manufactured according to strict 
quality guidelines and carefully inspected prior to delivery. 
The warranty covers material and manufacturing defects. 
It does not cover product parts subject to normal wear and 
therefore considered wear items, or damage to fragile parts, 
e.g. switches, batteries or glass parts. Accidental damage, 
improper use or improper product maintenance will void 
the warranty. To ensure proper product use, observe all 
instructions in the instructions for use. Uses and actions 
which the instructions for use advise or warn against must 
be avoided without fail. This product is only intended for 
private, non-commercial use. Any misuse, use of force or 
actions not carried out by our authorised regional service 
centre will void the warranty.

  Warranty procedure
Please observe the following instructions to ensure your  
request is processed swiftly:
•  Please have your receipt and the item number (IAN) 

463767_2404 ready as your proof of purchase for  
all inquiries.

•  The item number can be found in the identification label 
on the product, the engraving on the product, the title 
page of your instructions for use (bottom left) or the de-
cal at the back or bottom of the product.

•  If malfunctions or other defects occur, please first contact 
the service centre listed below by phone or e-mail.

•  You can then return the product recorded as defective 
post-free to the service address provided. It must include 
the proof of purchase (receipt) and details regarding the 
defect and when it occurred.

 Service centre
GB/IE/NI:
Email: customerservice@karsten.nl

Contact your local refuse disposal authority for 
more details of how to dispose of your worn-out 
product.

To help protect the environment, please dispose 
of the product properly when it has reached the 
end of its useful life and not in the household 

waste. Information on collection points and their opening 
hours can be obtained from your local authority.

Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be 
recycled. Return the batteries/rechargeable batteries and 
the product to the available collection points.

Environmental damage through  
incorrect disposal of the batteries/ 
rechargeable batteries!

Batteries/rechargeable batteries may not be disposed of 
with the usual domestic waste. They may contain toxic heavy 
metals and are subject to hazardous waste treatment rules 
and regulations. The chemical symbols for heavy metals 
are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. 
That is why you should dispose of used batteries/recharge-
able batteries at a local collection point.

This product is subject to the conditions set out in the  
European guideline 2012/19/EU.

 Warranty

  Karsten International warranty
Dear customer,
This product has a three-year warranty from the date of 
purchase. In the event of defects, you have legal rights 
against the retailer of this product. Our warranty outlined 
below does not limit these legal claims.

 Warranty terms
The warranty period begins on the date of purchase. Please 
keep the original receipt in a safe location. This receipt 
serves as your proof of purchase. Should this device show 
any material or manufacturing defects within three years 
from the date of purchase, we will at our discretion repair 
or replace the product free of charge to you, or refund the 
purchase price. For this warranty claim to be honoured, 
the defective device and proof of purchase (receipt) must 
be presented within the three year warranty period along 
with a brief description of the defect and when it occurred. 
If the defect is covered by our warranty, you will receive the 
repaired product or a replacement. However, a product 

finished, stick the self-adhesive templates 8  back on 
the film so they can be reused. 

  Do not use the product for more than one hour at a 
time. 

  After use, wash your hands and clear off any glass, 
wood or metal remnants as well as any other particles. 

 Troubleshooting

 = Error
 = Solution

 =  The engraving pen does not work after 
pressing the ON/OFF button 4 .

 =  Check that the 2 AA batteries 5  are correctly inserted. 
 =  Make sure that the batteries are inserted into the  

battery holder 6  in the battery compartment 7  in 
accordance with the polarity + and - as appropriate 
(see the “Safety instructions” section).

 =  Check that the battery holder 6  is correctly in place.
 =  Where possible, use new and not used batteries.
 =  Make certain that there is no movement between the 

battery compartment 7  and the pen opening 3 .

 =  The engraving tip 1  cannot be removed.
 =  Make sure that you are holding the metal part of the 

engraving tip 1  with the pliers as shown in Figure B 
and are pulling it straight upwards. 

 =  Try to pull somewhat harder.

 Maintenance and cleaning

  Remove the batteries before cleaning the engraving tip. 
  Only clean the outside of the engraving pen. 
  Do not use aggressive cleaning agents to clean the en-

graving pen in order to prevent it from being damaged. 
  Only clean the engraving pen and the engraving tip 

1 , 2  with a damp cleaning cloth.

  Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, 
which you may dispose of at local recycling facilities. 

b

a

Observe the marking of the packaging materials 
for waste separation, which are marked with 
abbreviations (a) and numbers (b) with following 

meaning: 1–7: plastics/20–22: paper and fibreboard/ 
80–98: composite materials.

on the battery/rechargeable battery 
and the product.

  Use a dry, lint-free cloth or cotton swab 
to clean the contacts on the battery/
rechargeable battery and in the bat-
tery compartment before inserting!

  Remove exhausted batteries/ 
rechargeable batteries from the  
product immediately.

 Preparation

When putting the pen together, please follow 
the instructions as set out in Figure A:
  Remove the battery compartment 7  from the engrav-

ing pen by gently turning it to the right. Insert the batter-
ies 5  correctly into the battery holder 6  in the battery 
compartment 7  in accordance with their polarity.

  Close the battery compartment 7  by pressing down 
and turning left at the same time until you can feel the 
internal lug and notches lock into position.

When exchanging the pre-installed, broad en-
graving tip 2 , please follow the instructions as 
set out in Figure B:
  Hold the engraving tip 2  with the pliers and remove 

it by pulling it hard. Make certain that you hold the 
engraving tip 2  directly above the white plastic base.

  Install the fine engraving tip 1  by pushing it is far as 
possible into the pen opening 3 .

 Use

  Select the engraving tip with the appropriate thickness 
(fine 1 /broad 2 ) for the desired outcome.

  Hold the engraving pen just like a normal pen. 
  The engraving pen is switched on by pressing and hold-

ing down the ON/OFF button 4 . Start engraving by 
exerting gentle pressure on the surface you wish to 
engrave. Release the ON/OFF button 4  to switch 
off the engraving pen. 

  To use the self-adhesive templates 8 , remove the 
self-adhesive templates 8  you wish to use from the 
film and stick these directly to the surface you wish to 
engrave. Use the engraving pen to carefully trace the 
lines on the self-adhesive templates 8 . When you have 

Risk of leakage of batteries/ 
rechargeable batteries
  Avoid extreme environmental condi-

tions and temperatures, which could 
affect batteries/rechargeable batteries, 
e.g. radiators/direct sunlight.

  If batteries/rechargeable batteries 
have leaked, avoid contact with skin, 
eyes and mucous membranes with 
the chemicals! Flush immediately the 
affected areas with fresh water and 
seek medical attention!

    WEAR PROTECTIVE 
GLOVES! Leaked or dam-

  aged batteries/rechargeable batteries 
can cause burns on contact with the 
skin. Wear suitable protective gloves 
at all times if such an event occurs.

  In the event of a leakage of batteries/ 
rechargeable batteries, immediately 
remove them from the product to pre-
vent damage.

  Only use the same type of batteries/
rechargeable batteries. Do not mix 
used and new batteries/rechargeable 
batteries.

  Remove batteries/rechargeable bat-
teries if the product will not be used for 
a longer period.

Risk of damage of the product
  Only use the specified type of battery/ 

rechargeable battery!
  Insert batteries/rechargeable batteries 

according to polarity marks (+) and (-) 

  DANGER OF DAMAGE  
TO PROPERTY

  Do not let any liquid get into the prod-
uct and do not immerse the product in 
water to prevent it from being damaged. 

  Karsten International BV does not ac-
cept any ability for damage that has 
resulted from improper use of this 
product.

 Safety instructions for 
batteries/rechargeable 
batteries

  DANGER TO LIFE! Keep batteries/
rechargeable batteries out of reach 
of children. If accidentally swallowed 
seek immediate medical attention.

  Swallowing may lead to burns, perfo-
ration of soft tissue, and death. Severe 
burns can occur within 2 hours of  
ingestion.

    DANGER OF EXPLOSION! 
Never recharge non-recharge

  able batteries. Do not short-circuit bat-
teries/rechargeable batteries and/ 
or open them. Overheating, fire or 
bursting can be the result.

  Never throw batteries/rechargeable 
batteries into fire or water.

  Do not exert mechanical loads to 
batteries/rechargeable batteries.

    CAUTION! RISK OF IN-
JURY! When using the product, 

  make certain that your hair does not 
get caught in the rotating tip of the 
engraving pen. Please tie back loose 
hair and make sure that you stay a 
reasonable distance away from the 
work surface.
  CAUTION! By-products such as 
wood, metal or glass dust may arise 
in the work area. 

  Always keep your head an appropriate 
distance away from the area that is 
being engraved. 

    Always wear safety goggles. 

  Always wash any dust and particles 
off your hands and your work area 
after carrying out any work.

  Avoid contact with the eyes. If dust 
gets in your eyes, flush them out care-
fully under running water for several 
minutes. If irritation to the eyes or skin 
persists, please consult a doctor.

  HAZARDOUS WHEN 
CLOSE TO WATER! 

  Do not use the engraving pen near 
water under any circumstances. 

 Scope of delivery
 1 engraving pen 
 1 broad engraving tip
 1 fine engraving tip
48  self-adhesive templates

 2 AA batteries 
 1 set of instructions for use
  (Pliers are not included.)

 General  
safety notes

PLEASE READ THE OPERATING IN-
STRUCTIONS PRIOR TO USE! PLEASE 
KEEP THE OPERATING INSTRUCTIONS 
IN A SAFE PLACE! WHEN PASSING 
THIS PRODUCT ON TO A THIRD PARTY, 
INCLUDE ALL DOCUMENTS.

     THIS 
PRODUCT IS NOT A TOY! 

  KEEP OUT OF THE REACH OF 
CHILDREN!

     Not suita-
ble for children under 14 years 

  of age! This product may be used by 
children aged 14 years and up, as well 
as by persons with reduced physical, 
sensory or mental capacities or lack-
ing experience and knowledge, so 
long as they are supervised or instructed 
in the safe use of the product and un-
derstand the associated risks. 

  Do not allow children to play with the 
product. Children should not clean  
or perform user maintenance without 
supervision.

   RISK OF SUF-
FOCATION! Small parts represent 
a choking hazard! 

List of pictograms used

UKCA mark indicates conformity with rel-
evant Great Britain regulations applicable 
for this product. 
(The UKCA mark logo is valid in Great 
Britain only.)

Engraving pen

 Introduction

We congratulate you on the purchase of your 
new product. You have chosen a high quality 
product. The instructions for use are part of the 

product. They contain important information concerning 
safety, use and disposal. Before using the product, please 
familiarise yourself with all of the safety information and 
instructions for use. Only use the product as described and 
for the specified applications. If you pass the product on to 
anyone else, please ensure that you also pass on all the 
documentation with it.

 Intended use
Various objects and gifts can be personalised and decorated 
with the engraving pen. It is possible to creatively decorate 
a wide range of materials such as glass, metal, plastic, 
leather and wood with the two engraving tips provided. The 
engraving templates provided help with simple engraving 
of letters, numbers and symbols. The engraving pen is for 
private use only and is not intended for commercial use.

 Parts description
1  Fine engraving tip
2  Broad engraving tip
3  Pen opening 
4  ON/OFF button 

5  Batteries
6  Battery holder 
7  Battery compartment 
8   Self-adhesive template

 Technical data
Power supply: 2 x 1.5 V 
Battery type: alkaline AA 1.5 V/LR6
Operating time:  approx. 4 hours (continuous  

operation)

Material: 
Engraving pen: PP + stainless steel 
Engraving tip: PP + iron + silicon carbide 
Self-adhesive templates: PVC

Revolutions/m: 21.000rpm

List of pictograms used

Please read the operating instructions!

V Volt

Direct current/voltage

Observe the warnings and safety  
instructions!

Safety notices
Instructions for use

Keep out of the reach of children!

Not suitable for children under 14 years 
of age!

Wear safety goggles!

Keep away from water and moisture!

Caution! Danger of explosion!

Wear safety gloves!

b

a

Dispose of the packaging and product in 
an environmentally-friendly manner!

Incorrect disposal of batteries can harm 
the environment!
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PET
Polyethylene terephthalate

CE mark indicates conformity with relevant 
EU directives applicable for this product.

Packaging made from recycled material
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 Konformitätserklärung

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der geltenden 
europäischen und nationalen Richtlinien. Die Konformität 
wurde nachgewiesen. Entsprechende Erklärungen und 
Unterlagen sind beim Hersteller hinterlegt. 

   

NL/BE

abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unter allen 
Umständen zu vermeiden. Das Produkt ist ausschließlich 
für den privaten Gebrauch und nicht für den kommerziellen 
Gebrauch bestimmt. Jeglicher Missbrauch, Gewaltanwen-
dung oder Tätigkeiten, die nicht von unserem autorisierten 
regionalen Servicezentrum durchgeführt werden, führen 
zum Erlöschen der Garantie.

  Verfahren für Garantieansprüche
Damit Ihre Anfrage schnell bearbeitet werden kann, folgen 
Sie bitte den folgenden Anweisungen:
•  Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kaufbeleg und 

die Artikelnummer (IAN) 463767_2404 als Kaufnach-
weis bereit.

•  Die Artikelnummer ist dem Identifikationsetikett auf dem 
Produkt, der Gravur auf dem Produkt, dem Titelblatt Ihrer 
Gebrauchsanleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf 
der Rückseite oder Unterseite des Produkts zu entnehmen.

•  Wenn Fehlfunktionen oder andere Mängel auftreten, 
wenden Sie sich bitte zunächst telefonisch oder per  
E-Mail an das nachfolgend angegebene Servicecenter.

•  Ein als defekt registriertes Produkt kann dann von Ihnen 
portofrei an die mitgeteilte Serviceadresse gesandt wer-
den, wobei Sie unbedingt einen Kaufnachweis (Quittung) 
und Informationen über die Einzelheiten des Defekts und 
den Zeitpunkt seines Auftretens beilegen müssen.

 Servicecenter
DE:
Tel.: 0800 5889357 (kostenlos)
E-Mail: customerservice@karsten.nl

AT/CH:
E-Mail: customerservice@karsten.nl

 Hersteller
Bitte beachten Sie, dass die folgende Adresse keine  
Serviceadresse ist. Wenden Sie sich zuerst an das oben 
genannte Servicezentrum.

Karsten International B.V. 
Overschiestraat 63 
1062 XD Amsterdam
NEDERLAND 

DE/AT/CH

 Garantie

  Garantie Karsten International
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
ab dem Kaufdatum erhalten Sie drei Jahre Garantie auf 
dieses Gerät. Ihnen stehen im Falle von Mängeln rechtliche 
Ansprüche gegen den Verkäufer dieses Produkts zu. Diese 
Rechtsansprüche werden durch die von uns gewährte Ga-
rantie nicht eingeschränkt, wie nachstehend beschrieben.

 Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewah-
ren Sie die Originalquittung an einem sicheren Ort auf. 
Diese Quittung wird als Kaufnachweis benötigt. Wenn in-
nerhalb von drei Jahren nach dem Kauf dieses Produkts ein 
Material- oder Herstellungsfehler auftritt, werden wir das 
Produkt nach unserer Wahl entweder kostenlos für Sie repa-
rieren oder ersetzen oder den Kaufpreis zurückerstatten. 
Voraussetzung für diese Garantieleistung ist, dass das de-
fekte Gerät und der Kaufnachweis (Quittung) innerhalb der 
Dreijahresfrist vorgelegt werden und eine kurze Beschrei-
bung des Defekts und des Zeitpunkts, zu dem er auftrat, 
vorgelegt wird. Wenn der Defekt durch unsere Garantie 
abgedeckt ist, wird das reparierte Produkt oder ein neues 
Produkt an Sie zurückgeschickt. Nach der Reparatur oder 
dem Austausch des Produkts beginnt die ursprüngliche 
Garantiefrist jedoch nicht von neuem.

  Garantiefrist und gesetzliche 
Mängelansprüche

Der Garantiezeitraum wird durch Schadenersatz nicht ver-
längert. Dies trifft auch auf ersetzte oder reparierte Teile zu. 
Jeder Mangel oder Defekt, der zum Zeitpunkt des Kaufes 
bereits existiert, muss sofort nach dem Auspacken angezeigt 
werden. Reparaturen nach dem Ablauf der Garantie wer-
den berechnet.

 Garantieumfang
Das Gerät wurde sorgfältig nach strengen Qualitätsrichtli-
nien hergestellt und vor der Auslieferung sorgfältig geprüft. 
Die Garantie deckt Material- oder Herstellungsfehler ab. 
Sie deckt weder Produktteile ab, die normalem Verschleiß 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile angesehen 
werden können, noch Schäden an zerbrechlichen Teilen, 
z. B. Schaltern, Batterien oder Teilen aus Glas. Diese Ga-
rantie erlischt bei versehentlichem Schaden, unsachgemäßer 
Verwendung oder unsachgemäßer Wartung des Produkts. 
Um eine ordnungsgemäße Verwendung des Produkts zu 
gewährleisten, sind alle Anweisungen in der Gebrauchs-
anleitung vollständig zu beachten. Anwendungen und 
Handlungen, von denen in der Gebrauchsanleitung 

DE/AT/CHDE/AT/CHDE/AT/CH

NL/BE

  Reinigen Sie den Gravierstift nicht mit aggressiven  
Reinigungsmitteln, um Schäden am Gravierstift zu  
vermeiden. 

  Reinigen Sie den Gravierstift und die Gravierspitzen 
1 , 2  nur mit einem feuchten Reinigungstuch.

  Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, 
die Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.

b

a

Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungs-
materialien bei der Abfalltrennung, diese sind ge-
kennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Nummern 

(b) mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/20–22: 
Papier und Pappe/80–98: Verbundstoffe.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient hat, 
im Interesse des Umweltschutzes nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie es einer fachge-

rechten Entsorgung zu. Über Sammelstellen und deren 
Öffnungszeiten können Sie sich bei Ihrer zuständigen  
Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus müssen recycelt 
werden. Geben Sie Batterien/Akkus und/oder das Produkt 
über die angebotenen Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche  
Entsorgung der Batterien/Akkus!

Batterien/Akkus dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt 
werden. Sie können giftige Schwermetalle enthalten und 
unterliegen der Sondermüllbehandlung. Die chemischen 
Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: Cd = Cadmium, 
Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte 
Batterien/Akkus bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

Dieses Produkt unterliegt den Bestimmungen der Europäischen 
Richtlinie 2012/19/EU.

  Halten Sie den Gravierstift wie einen Stift. 
  Der Gravierstift wird durch Drücken und Halten der 

EIN-/AUS-Taste 4  eingeschaltet. Beginnen Sie mit dem 
Gravieren, indem Sie nur einen geringen Druck auf die 
Oberfläche ausüben, die Sie gravieren möchten. Lassen 
Sie die EIN-/AUS-Taste 4  los, um den Gravierstift 
auszuschalten. 

  Um die selbstklebenden Schablonen 8  zu verwenden, 
entfernen Sie die gewünschten, selbstklebenden Scha-
blonen 8  von der Folie und kleben Sie diese direkt auf 
die Oberfläche, die Sie gravieren möchten. Ziehen 
Sie die Linien der selbstklebenden Schablonen 8  vor-
sichtig mit dem Gravierstift nach. Zur Wiederverwen-
dung kleben Sie die selbstklebenden Schablonen 8  
wieder zurück auf die Folie, wenn Sie fertig sind. 

  Verwenden Sie das Produkt nicht länger als jeweils 
eine Stunde. 

  Waschen Sie nach dem Gebrauch Ihre Hände und 
befreien Sie die Arbeitsfläche von Glas-, Holz-, Metall-
resten oder anderen Partikeln. 

 Fehlerbehebung

 = Fehler
 = Behebung

 =  Der Gravierstift funktioniert nicht nach dem 
Drücken der EIN/AUS-Taste 4 .

 =  Prüfen Sie, ob 2 AA-Batterien 5  richtig eingelegt sind. 
 =  Stellen Sie sicher, dass die Batterien entsprechend der 

richtigen + und - Polarität in den Batteriehalter 6   
im Batteriefach 7  eingelegt sind (siehe Abschnitt 
„Sicherheitshinweise“).

 =  Prüfen Sie, ob der Batteriehalter 6  richtig eingelegt ist.
 =  Verwenden Sie möglichst neue, nicht gebrauchte, 

Batterien.
 =  Vergewissern Sie sich, dass keine Bewegung zwischen 

Batteriefach 7  und Stiftöffnung 3  vorliegt.

 =  Die Gravierspitze 1  lässt sich nicht entfernen.
 =  Achten Sie darauf, den Metallteil der Gravierspitze 1 , 

wie in der Abbildung B gezeigt, mit der Zange zu 
greifen und gerade nach oben zu ziehen. 

 =  Versuchen Sie, etwas fester zu ziehen.

 Wartung und Reinigung

  Entfernen Sie die Batterien, bevor Sie die Gravierspitzen 
reinigen. 

  Reinigen Sie nur die Außenseite des Gravierstifts. 

  Entfernen Sie die Batterien/Akkus, 
wenn das Produkt längere Zeit nicht 
verwendet wird.

Risiko der Beschädigung des 
Produkts
  Verwenden Sie ausschließlich den 

angegebenen Batterietyp/Akkutyp!
  Setzen Sie Batterien/Akkus gemäß der 

Polaritätskennzeichnung (+) und (-) an 
Batterie/Akku und des Produkts ein.

  Reinigen Sie Kontakte an Batterie/ 
Akku und im Batteriefach vor dem 
Einlegen mit einem trockenen, fussel-
freien Tuch oder Wattestäbchen!

  Entfernen Sie erschöpfte Batterien/ 
Akkus umgehend aus dem Produkt.

 Vorbereitung

Befolgen Sie zum Zusammenbau des Stifts die 
Anweisungen gemäß Abbildung A:
  Entfernen Sie das Batteriefach 7  vom Gravierstift,  

indem Sie es leicht nach rechts drehen. Legen Sie die 
Batterien 5 , gemäß der korrekten Polarität, richtig 
herum in den Batteriehalter 6  im Batteriefach 7  ein.

  Schließen Sie das Batteriefach 7 , durch gleichzeitiges 
Drücken und Drehen nach Links, bis Sie spüren, wie die 
inneren Nasen und Nuten einrasten.

Befolgen Sie zum Wechsel der vorinstallierten, 
groben Gravierspitze 2  die Anweisungen gemäß 
Abbildung B:
  Greifen Sie die Gravierspitze 2  mit einer Zange und 

entfernen Sie diese, indem Sie fest daran ziehen. Stellen 
Sie sicher, dass Sie die Gravierspitze 2  direkt über 
dem weißen Plastikfuß greifen.

  Installieren Sie die feine Gravierspitze 1 , indem Sie sie 
so weit wie möglich in die Stiftöffnung 3  drücken.

 Bedienung

  Wählen Sie die Gravierspitze mit der geeigneten  
Dicke (fein 1 /grob 2 ) für das gewünschte Ergebnis.

öffnen Sie diese nicht. Überhitzung, 
Brandgefahr oder Platzen können die 
Folge sein.

  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals 
in Feuer oder Wasser.

  Setzen Sie Batterien/Akkus keiner 
mechanischen Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von  
Batterien/Akkus
  Vermeiden Sie extreme Bedingungen 

und Temperaturen, die auf Batterien/
Akkus einwirken können, z. B. auf 
Heizkörpern/durch direkte Sonnen-
einstrahlung.

  Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen 
sind, vermeiden Sie den Kontakt von 
Haut, Augen und Schleimhäuten mit 
den Chemikalien! Spülen Sie die  
betroffenen Stellen sofort mit klarem 
Wasser und suchen Sie einen Arzt auf!

    SCHUTZHANDSCHUHE 
TRAGEN! Ausgelaufene oder 

  beschädigte Batterien/Akkus können 
bei Berührung mit der Haut Verätzun-
gen verursachen. Tragen Sie deshalb 
in diesem Fall geeignete Schutzhand-
schuhe.

  Im Falle eines Auslaufens der Batterien/ 
Akkus entfernen Sie diese sofort aus 
dem Produkt, um Beschädigungen zu 
vermeiden.

  Verwenden Sie nur Batterien/Akkus 
des gleichen Typs. Mischen Sie nicht 
alte Batterien/Akkus mit neuen!

  GEFAHR IN DER NÄHE 
VON WASSER! 

  Verwenden Sie den Gravierstift unter 
keinen Umständen in der Nähe von 
Wasser. 

  GEFAHR VON  
SACHBESCHÄDIGUNG

  Lassen Sie keine Flüssigkeiten in das 
Produkt eindringen und tauchen Sie 
es nicht in Wasser, um Schäden zu 
vermeiden. 

  Karsten International BV übernimmt 
keine rechtliche Verantwortung für 
Schäden, die durch unsachgemäße 
Verwendung des Produkts verursacht 
werden.

 Sicherheitshinweise 
für Batterien/Akkus

  LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batte-
rien/Akkus außer Reichweite von  
Kindern. Suchen Sie im Falle eines 
Verschluckens sofort einen Arzt auf!

  Verschlucken kann zu Verbrennungen, 
Perforation von Weichgewebe und 
Tod führen. Schwere Verbrennungen 
können innerhalb von 2 Stunden 
nach dem Verschlucken auftreten.

    EXPLOSIONSGEFAHR! 
Laden Sie nicht aufladbare 

  Batterien niemals wieder auf. Schließen 
Sie Batterien/Akkus nicht kurz und/oder 

  Kinder dürfen nicht mit dem Produkt 
spielen. Reinigung und Benutzer-War-
tung dürfen nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden.

   ERSTICKUNGS-
GEFAHR! Kleinteile können eine  
Erstickungsgefahr darstellen! 

    VORSICHT! VERLETZUNGS- 
GEFAHR! Stellen Sie bei der 

  Verwendung des Produkts sicher, dass 
sich Ihre Haare nicht in der sich drehen-
den Gravierspitze des Gravierstifts 
verfangen. Bitte binden Sie lose Haare 
zurück und halten Sie einen angemes-
senen Abstand zur Arbeitsfläche ein.
  VORSICHT! Im Arbeitsbereich kön-
nen Nebenprodukte wie Holz-, Metall- 
oder Glasstaub entstehen. 

  Halten Sie Ihren Kopf immer in einem 
angemessenen Abstand von der Gra-
vierfläche. 

    Tragen Sie immer eine  
Schutzbrille. 

  Befreien Sie Ihre Hände und Ihren 
Arbeitsbereich nach dem Basteln  
immer von Staub und Partikeln.

  Kontakt mit den Augen vermeiden. 
Nach dem Kontakt mit den Augen  
einige Minuten lang vorsichtig unter 
fließendem Wasser abspülen. Bei an-
haltender Reizung der Augen oder der 
Haut: Wenden Sie sich an Ihren Arzt.

 Lieferumfang
 1 Gravierstift 
 1 Grobe Gravierspitze
 1 Feine Gravierspitze
48  Selbstklebende  

Schablonen

 2 AA-Batterien 
 1 Bedienungsanleitung
  (Zange ist nicht im  

Lieferumfang enthalten.)

 Allgemeine 
Sicherheitshinweise

VOR GEBRAUCH BITTE DIE BEDIE-
NUNGSANLEITUNG LESEN! BEDIE-
NUNGSANLEITUNG SORGFÄLTIG 
AUFBEWAHREN! HÄNDIGEN SIE ALLE 
UNTERLAGEN BEI WEITERGABE DES 
PRODUKTES AN DRITTE EBENFALLS 
MIT AUS.

     DIESES 
PRODUKT IST KEIN SPIEL- 

  ZEUG! AUSSER REICHWEITE VON 
KINDERN AUFBEWAHREN!

     Nicht  
für Kinder unter 14 Jahren 

  geeignet! Dieses Produkt kann von 
Kindern ab 14 Jahren und darüber 
sowie von Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung 
und Wissen benutzt werden, wenn 
sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Produkts  
unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. 

Legende der verwendeten Piktogramme

Das UKCA-Zeichen bestätigt die Konfor-
mität mit den für das Produkt zutreffenden 
Richtlinien in Großbritannien. 
(Das UKCA-Zeichen gilt nur für Großbri-
tannien.)

Gravierstift

 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hochwer-
tiges Produkt entschieden. Die Bedienungsanlei-

tung ist Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich 
vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicher-
heitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts 
an Dritte mit aus.

 Bestimmungsgemäße Verwendung
Mit dem Gravierstift können Sie verschiedene Objekte und 
Geschenke personalisieren und dekorieren. Mit den beiden 
mitgelieferten Gravierspitzen ist es möglich, eine große 
Auswahl an Materialien wie Glas, Metall, Kunststoff, Leder 
und Holz kreativ zu verzieren. Die mitgelieferten Graviervor-
lagen helfen Ihnen bei der einfachen Gravur von Buchstaben, 
Zahlen und Symbolen. Der Gravierstift ist lediglich für den 
privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch bestimmt.

 Teilebeschreibung
1  Feine Gravierspitze
2  Grobe Gravierspitze
3  Stiftöffnung 
4  EIN-/AUS-Taste 

5  Batterien
6  Batteriehalter 
7  Batteriefach 
8   Selbstklebende Schablone

 Technische Daten
Spannungsversorgung: 2 x 1,5 V
Batterietyp: Alkaline AA 1,5 V/LR6
Betriebszeit: ca. 4 Stunden (Dauerbetrieb)

Material: 
Gravierstift: PP + rostfreier Stahl 
Gravierspitze: PP + Eisen + Siliziumkarbid 
Selbstklebende  
Schablonen: PVC

Umdrehungen/m: 21.000rpm

Legende der verwendeten Piktogramme

Bedienungsanleitung lesen!

V Volt

Gleichstrom/-spannung

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Außer Reichweite von Kindern aufbewahren!

Nicht für Kinder unter 14 Jahren geeignet!

Schutzbrille tragen!

Von Wasser und Feuchtigkeit fernhalten!

Vorsicht! Explosionsgefahr!

Schutzhandschuhe tragen!

b

a

Entsorgen Sie Verpackung und Produkt 
umweltgerecht!

Umweltschäden durch falsche  
Entsorgung der Batterien!
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PAP
Papier

01

PET
Polyethylenterephtalat

Das CE Zeichen bestätigt Konformität  
mit den für das Produkt zutreffenden  
EU-Richtlinien.

Verpackung aus Recyclingmaterial

 Servicecenter
NL/BE:
E-mail: customerservice@karsten.nl

 Fabrikant
Denk eraan dat het volgende adres geen serviceadres is. 
Neem eerst contact op met het hierboven genoemde ser-
vicecentrum.

Karsten International B.V. 
Overschiestraat 63 
1062 XD Amsterdam
NEDERLAND 

 Conformiteitsverklaring

Dit product voldoet aan de eisen van de geldende Europese 
en nationale richtlijnen. De conformiteit is aangetoond. De 
betreffende verklaringen en documenten liggen ter inzage 
bij de fabrikant.

   

  Garantietermijn en wettelijke 
aansprakelijkheid

De garantieperiode wordt door een vervanging niet ver-
lengd. Dit geldt ook voor vervangen of gerepareerde onder-
delen. Elk gebrek of defect dat op het moment van aankoop 
reeds bestond, moet direct na het uitpakken worden gemeld. 
Reparaties na afloop van de garantie worden berekend.

 Omvang van de garantie
Het apparaat werd zorgvuldig volgens strenge kwaliteits-
richtlijnen gemaakt en voor de levering zorgvuldig gecon-
troleerd. De garantie dekt materiaal- of productiefouten af. 
Hij dekt geen onderdelen van het product af die onderhevig 
zijn aan normale slijtage en daarom als slijtagedelen kun-
nen worden gezien, noch schade aan breekbare onderdelen, 
bijv. schakelaars, batterijen of onderdelen van glas. Deze 
garantie vervalt bij (on)opzettelijke beschadiging, onjuist 
gebruik of ondeskundig onderhoud aan het product. Om 
een juist gebruik van het product te garanderen, moeten 
alle aanwijzingen in de gebruiksaanwijzing volledig wor-
den opgevolgd. Toepassingen en handelingen waarvan 
in de gebruiksaanwijzing wordt afgeraden of waarvoor 
gewaarschuwd wordt, moeten in elk geval worden verme-
den. Het product is uitsluitend bestemd voor privégebruik 
en niet voor commercieel gebruik. Elk misbruik, gebruik 
met geweld of elke activiteit die niet door ons geautoriseerd 
regionale service-centrum is uitgevoerd, leidt tot uitsluiting 
van de garantie.

  Procedure voor garantie-aanspraken
Voor een snelle verwerking van uw aanvraag kunt u het 
beste de volgende aanwijzingen opvolgen:
•  Houd bij alle aanvragen alstublieft het aankoopbewijs 

en het artikelnummer (IAN) 463767_2404 als bewijs 
van aankoop bij de hand.

•  Het artikelnummer vindt u op het identificatie-etiket op het 
product, de gravure op het product, het titelblad van uw 
gebruiksaanwijzing (links onderaan) of de sticker op de 
achterkant of onderkant van het product.

•  Als er storingen of andere gebreken optreden, neem dan 
alstublieft eerst telefonisch of per e-mail contact op met 
het hierna vermelde servicecenter.

•  Een als defect aangemerkt product kan dan portvrij aan 
het meegedeelde serviceadres worden opgestuurd, 
waarbij u beslist een aankoopbewijs (kassabon) en in-
formatie over de details van het defect en het moment 
waarop het optrad moet bijvoegen.

NL/BENL/BE

Gooi het afgedankte product omwille van het 
milieu niet weg via het huisvuil, maar geef het 
af bij het daarvoor bestemde depot of het ge-

meentelijke milieupark. Over afgifteplaatsen en hun openings-
tijden kunt u zich bij uw aangewezen instantie informeren.

Defecte of verbruikte batterijen/accu‘s moeten worden 
gerecycled. Geef batterijen/accu‘s en/of het product af 
bij de daarvoor bestemde verzamelstations.

Milieuschade door foutieve verwijde-
ring van de batterijen/accu‘s!

Batterijen/accu‘s mogen niet via het huisvuil worden weg-
gegooid. Ze kunnen giftige zware metalen bevatten en 
vallen onder het chemisch afval. De chemische symbolen 
van de zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik,  
Pb = lood. Geef verbruikte batterijen/accu‘s daarom af 
bij een gemeentelijk inzamelpunt.

Dit product is onderhevig aan de bepalingen van de  
Europese Richtlijn 2012/19/EU.

 Garantie

  Garantie Karsten International
Geachte klant,
vanaf de aankoopdatum krijgt u drie jaar garantie op dit 
apparaat. Bij eventuele gebreken kunt u een rechtmatig 
beroep doen op de verkoper van dit product. Dit rechtma-
tig beroep wordt door de door ons verleende garantie 
niet beperkt, zoals hierna beschreven.

 Garantievoorwaarden
De garantieperiode gaat in op de datum van aankoop. 
Bewaar de originele kassabon op een veilige plek. Deze 
kassabon wordt als bewijs van aankoop gebruikt. Wanneer 
binnen drie jaar na de aankoop van dit product een mate-
riaal- of productiefout optreedt, dan zullen wij het product 
naar onze keuze ofwel gratis voor u repareren of vervan-
gen of het aankoopbedrag teruggeven. Voorwaarde voor 
deze garantieverlening is dat het defecte apparaat en het 
aankoopbewijs (kassabon) binnen de termijn van drie jaar 
worden voorgelegd en een korte beschrijving van het de-
fect en het moment waarop het optrad wordt bijgevoegd. 
Als het defect door onze garantie is afgedekt, wordt het  
gerepareerde product of een nieuw product aan u terugge-
stuurd. Na de reparatie of de vervanging van het product 
begint de oorspronkelijke garantietermijn echter niet opnieuw.

  Was uw handen na gebruik en verwijder glas, hout, 
metaal of andere deeltjes van het werkoppervlak. 

 Storingen oplossen

 = Storing
 = Oplossing

 =  De graveerstift werkt niet na het indrukken 
van de AAN/UIT-knop 4 .

 =  Controleer of 2 AA-batterijen 5  goed zijn geplaatst. 
 =  Zorg ervoor dat de batterijen volgens de juiste + en - 

polariteit in de batterijhouder 6  in het batterijvak 7  
worden geplaatst (zie hoofdstuk “Veiligheidsinstructies”).

 =  Controleer of de batterijhouder 6  correct is geplaatst.
 =  Gebruik indien mogelijk nieuwe, geen gebruikte  

batterijen.
 =  Zorg ervoor dat er geen beweging is tussen het  

batterijvak 7  en de stiftopening 3 .

 =  De graveerpunt 1  kan niet verwijderd 
worden.

 =  Zorg ervoor dat u het metalen deel van de graveer-
punt 1  vastpakt met de tang zoals getoond in figuur 
B en trek het recht omhoog. 

 =  Probeer iets strakker te trekken.

 Onderhoud en reiniging

  Verwijder de batterijen voordat u de graveerpunten 
schoonmaakt. 

  Maak alleen de buitenkant van de graveerstift schoon. 
  Reinig de graveerstift niet met agressieve schoonmaak-

middelen om schade aan de graveerstift te voorkomen. 
  Reinig de graveerstift en de graveerpunten 1 , 2   

alleen met een vochtige schoonmaakdoek.

  Afvoer

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grondstoffen 
die u via de plaatselijke recyclingcontainers kunt afvoeren. 

b

a

Neem de aanduiding van de verpakkingsmate-
rialen voor de afvalscheiding in acht. Deze zijn 
gemarkeerd met de afkortingen (a) en een cijfers 

(b) met de volgende betekenis: 1–7: kunststoffen/20–22: 
papier en vezelplaten/80–98: composietmaterialen.

Informatie over de mogelijkheden om het uitge-
diende product na gebruik te verwijderen, ver-
strekt uw gemeentelijke overheid.
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  Reinig de contacten van de batterij/
accu en in het batterijvak voor het 
plaatsen met een droge, pluisvrije 
doek of wattenstaafje!

  Verwijder verbruikte batterijen/ 
accu‘s direct uit het product.

 Voorbereiding

Volg de instructies in afbeelding A om de stift 
te monteren:
  Verwijder het batterijvak 7  van de graveerstift door 

het lichtjes naar rechts te draaien. Leg de batterijen 5  
volgens de correcte polariteit correct in de batterijhouder 
6  in het batterijvak 7 .

  Sluit het batterijvak 7  door het tegelijkertijd in te 
drukken en naar links te draaien totdat u voelt dat de 
binnenste nokjes en groeven vastklikken.

Om de voorgeïnstalleerde dikke graveerstift 2  
te vervangen, volgt u de instructies op zoals 
getoond in afbeelding B:
  Neem de graveerpunt 2  vast met een tang en verwij-

der deze door er stevig aan te trekken. Zorg ervoor dat 
u de graveerpunt 2  direct boven de witte plastic voet 
vastpakt.

  Installeer de fijne graveerpunt 1  door deze zo ver 
mogelijk in de stiftopening 3  te duwen.

 Bediening

  Selecteer de graveerstift met de juiste dikte (fijn 1 /
grof 2 ) voor het gewenste resultaat.

  Houd de graveerstift vast zoals een stift. 
  De graveerstift wordt ingeschakeld door de AAN/ 

UIt-knop 4  ingedrukt te houden. Begin met graveren 
door slechts een kleine hoeveelheid druk uit te oefenen 
op het oppervlak dat u wilt graveren. Laat de AAN-/
UIT-knop 4  los om de graveerstift uit te schakelen. 

  Om de zelfklevende sjablonen 8  te gebruiken, haalt 
u de gewenste zelfklevende sjablonen 8  uit de folie 
en plakt u ze rechtstreeks op het oppervlak dat u wilt 
graveren. Trek de lijnen van de zelfklevende sjablonen 
8  voorzichtig over met de graveerstift. Voor hergebruik 

plakt u de zelfklevende sjablonen 8  terug op de folie 
wanneer u klaar bent. 

  Gebruik het product niet langer dan een uur achter  
elkaar. 

Risico dat de batterijen/ 
accu’s lekken
  Vermijd extreme omstandigheden en 

temperaturen die invloed op de bat-
terijen/accu‘s zouden kunnen hebben 
bijv. radiatoren/direct zonlicht.

  Bij lekkende batterijen/accu‘s het 
contact van de chemicaliën met de 
huid, ogen en slijmvliezen vermijden! 
Spoel de desbetreffende plekken di-
rect af met schoon water en raadpleeg 
onmiddellijk een arts!

    DRAAG VEILIGHEIDS-
HANDSCHOENEN! Lekkende 

  of beschadigde batterijen/accu‘s 
kunnen in geval van huidcontact che-
mische brandwonden veroorzaken. 
Draag daarom in dit geval geschikte 
veiligheidshandschoenen.

  Als de batterijen/accu‘s lekken, dient 
u deze direct uit het product te halen 
om beschadigingen te vermijden.

  Gebruik alleen batterijen/accu‘s van 
hetzelfde type. Gebruik nooit nieuwe 
en oude batterijen/accu‘s door elkaar!

  Verwijder de batterijen/accu‘s, als u 
het product gedurende een langere 
periode niet gebruikt.

Risico op beschadiging van het 
product
  Gebruik uitsluitend het aangegeven 

type batterij/accu!
  Plaats de batterijen/accu‘s volgens 

de weergegeven polariteit (+) en (-) 
op batterij/accu en op product.

  GEVAAR VOOR  
MATERIËLE SCHADE

  Laat geen vloeistoffen in het product 
indringen en dompel het niet onder 
in water om schade te voorkomen. 

  Karsten International BV aanvaardt 
geen wettelijke aansprakelijkheid 
voor schade veroorzaakt door onjuist 
gebruik van het product.

 Veiligheidsinstructies 
voor batterijen/accu‘s

  LEVENSGEVAAR! Houd batterijen/ 
accu‘s buiten het bereik van kinderen. 
Raadpleeg bij inslikken onmiddellijk 
een arts!

  Inslikken kan leiden tot inwendige 
verbrandingen, perforatie van zacht 
weefsel en tot de dood. Ernstige in-
wendige verbrandingen kunnen bin-
nen 2 uur na het inslikken optreden. 

    EXPLOSIEGEVAAR! Laad 
niet oplaadbare batterijen 

  nooit op. Sluit de batterijen/accu‘s 
niet kort en/of open deze niet. Daar-
door kan de batterij oververhit raken, 
in brand vliegen of exploderen.

  Gooi batterijen/accu‘s nooit in het 
vuur of water.

  Stel batterijen/accu‘s nooit bloot aan 
mechanische belastingen.

   VER-
STIKKINGSGEVAAR! Kleine on-
derdelen houden verstikkingsgevaar in! 

    VOORZICHTIG! LETSEL-
GEVAAR! Zorg er bij het 

  gebruik van het product voor dat uw 
haar niet verstrikt raakt in de rond-
draaiende graveerpunt van de gra-
veerstift. Bind los haar vast en houd 
een redelijke afstand tot het werkop-
pervlak.
  PAS OP! Bijproducten zoals hout-, 
metaal- of glasstof kunnen in het werk-
gebied ontstaan. 

  Houd uw hoofd altijd op gepaste  
afstand van het graveeroppervlak. 

    Draag altijd een  
veiligheidsbril. 

  Maak na het knutselen altijd uw han-
den en werkgebied vrij van stof en 
deeltjes.

  Vermijd contact met de ogen. Na con-
tact met de ogen voorzichtig afspoelen 
onder stromend water gedurende en-
kele minuten. Als irritatie van de ogen 
of huid aanhoudt: raadpleeg uw arts.

  GEVAAR IN DE BUURT 
VAN WATER! 

  Gebruik de graveerstift in geen geval 
in de buurt van water. 

 Omvang van de levering
 1 graveerstift
 1 dikke graveerpunt
 1 fijne graveerpunt
48  zelfklevende sjablonen

 2 AA-batterijen
 1 gebruiksaanwijzing
  (Tang is niet bij de  

levering ingebrepen)

 Algemene 
veiligheidsinstructies

LEES VOOR HET GEBRUIK DE GE-
BRUIKSAANWIJZING! BEWAAR DE 
GEBRUIKSAANWIJZING ZORGVULDIG! 
OVERHANDIG OOK ALLE DOCU-
MENTEN ALS U HET PRODUCT AAN 
DERDEN DOORGEEFT.

     
DIT PRODUCT IS GEEN 

  SPEELGOED! BUITEN HET BEREIK 
VAN KINDEREN BEWAREN!

     
Niet geschikt voor kinderen 

  jonger dan 14 jaar. Dit product kan 
door kinderen vanaf 14 jaar en ouder 
alsmede door personen met vermin-
derde fysieke, sensorische of mentale 
vaardigheden of een gebrek aan er-
varing en kennis worden gebruikt, als 
zij onder toezicht staan of geïnstrueerd 
werden met betrekking tot het veilige 
gebruik van het product en zij de hier-
uit voortvloeiende gevaren begrijpen. 

  Kinderen mogen niet met het product 
spelen. Reiniging en onderhoud mogen 
niet door kinderen zonder toezicht 
worden uitgevoerd.

Legenda van de gebruikte pictogrammen

De UKCA-markering duidt op conformiteit 
met relevante GB-richtlijnen die van toe-
passing zijn op dit product. 
(Het logo van de UKCA-markering is  
uitsluitend geldig in Groot-Brittannië.)

Graveerpen

 Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw 
nieuwe product. U heeft voor een hoogwaar-
dig product gekozen. De gebruiksaanwijzing is 

een deel van het product. Deze bevat belangrijke aanwij-
zingen voor veiligheid, gebruik en verwijdering. Maakt U 
zich voor de ingebruikname van het product met alle be-
dienings- en veiligheidsvoorschriften vertrouwd. Gebruik 
het product alleen zoals beschreven en voor de aangege-
ven toepassingsgebieden. Overhandig alle documenten 
bij doorgifte van het product aan derden.

 Correct en doelmatig gebruik
Met de graveerstift kunt u verschillende objecten en ge-
schenken personaliseren en versieren. Met de twee meege-
leverde graveerpunten is het mogelijk om een groot aantal 
materialen zoals glas, metaal, kunststof, leer en hout creatief 
te versieren. Met de meegeleverde graveersjablonen kunt u 
gemakkelijk letters, cijfers en symbolen graveren. De graveer-
stift is uitsluitend bedoeld voor privégebruik en is niet geschikt 
voor commerciële doeleinden.

 Beschrijving van de onderdelen
1  Fijne graveerpunt
2  Dikke graveerpunt
3  Stiftopening
4  AAN-/UIT-knop

5  Batterijen
6  Batterijhouder
7  Batterijvak 
8   Zelfklevende sjabloon

 Technische gegevens
Voedingsspanning: 2 x 1,5 V 
Batterijtype: Alkaline AA 1,5 V/LR6
Bedrijfsduur: ca. 4 uur (continue gebruik)

Materiaal: 
Graveerstift: PP + roestvrij staal
Graveerpunt: PP + ijzer + Siliciumcarbide 
Zelfklevende sjablonen: PVC

Toeren/m: 21.000 tpm

Legenda van de gebruikte pictogrammen

Lees de gebruiksaanwijzing!

V Volt

Gelijkstroom/-spanning

Neem de waarschuwingen en  
veiligheidsinstructies in acht!

Veiligheidsinstructies
Instructies

Buiten het bereik van kinderen bewaren!

Niet geschikt voor kinderen jonger dan 
14 jaar.

Draag een veiligheidsbril!

Uit de buurt van water en vocht houden.

Pas op! Explosiegevaar!

Veiligheidshandschoenen dragen!

b

a

De verpakking en het product op  
milieuvriendelijke wijze afvoeren!

Milieuschade door onjuiste afvoer van 
de batterijen!

22

PAP
Papier

01

PET
Polyethyleentereftalaat

De CE-markering duidt op conformiteit 
met relevante EU-richtlijnen die van toe-
passing zijn op dit product.

Verpakking van gerecycled materiaal

consignes présentes dans ce mode d’emploi doivent être 
respectées. Il convient d’éviter absolument toute utilisation 
ou manipulation déconseillée par ce mode d’emploi ou 
faisant l’objet d’un avertissement. Le produit est exclusive-
ment destiné à un usage privé et non commercial. Tout abus, 
usage de la force ou toute activité non effectuée par notre 
service après-vente régional autorisé conduit à une annu-
lation de la garantie.

  Procédure d’exigence de garantie
Afin que votre demande puisse être traitée rapidement, 
veuillez respecter les consignes suivantes :
•  Pour toute demande, veuillez tenir à disposition le ticket 

d’achat et le numéro d’article (IAN) 463767_2404 
comme preuve d’achat.

•  Le numéro de référence de l’article est indiqué sur  
l’étiquette d’identification du produit, sur la gravure du 
produit, sur la couverture de votre mode d’emploi (en 
bas à gauche) ou sur l’autocollant placé sur la face  
arrière ou inférieure du produit.

•  Lorsque des dysfonctionnements ou autres vices appa-
raissent, adressez-vous tout d’abord par téléphone ou 
mail au service après-vente indiqué ci-dessous.

•  Un produit enregistré comme défectueux peut être envoyé 
sans frais au service après-vente indiqué. Fournissez 
également impérativement une preuve d’achat (facture) 
ainsi que des informations détaillées sur le défaut et le 
moment de son apparition.

 Service après-vente
FR/BE :
E-Mail: customerservice@karsten.nl

 Fabricant
Veuillez noter que l’adresse fournie ci-après n’est pas 
l’adresse d’un service après-vente. Adressez-vous tout 
d’abord au service après-vente indiqué ci-dessus.

Karsten International B.V. 
Overschiestraat 63 
1062 XD Amsterdam
NEDERLAND 

 Déclaration de conformité

Ce produit est conforme aux exigences des directives  
européennes et nationales en vigueur. La conformité du 
produit a été attestée. Les déclarations et documents  
correspondants sont disponibles auprès du fabricant.
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